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„Kozmopolitizmus. 44

Keserűség rossz sugallat,
Téved aki rája hallgat;
Akármilyen nemes szellem,
Vét a szent Igazság ellen.

Igaz-e, hogy az a bajunk: 
Világpolgár nemzet vagyunk?
Hogy a magyar azt szereti,
Ami dibdáb s nem nemzeti?

Uj eszméket messzi keres,
Unja ami tősgyökeres;
Gyöngynél neki jobb a kláris,
Azért olyan — liberális.

E vád ellen egy a vigasz:
Nincs ebben egy betű igaz!
Ki e vádat dobra vei’i,
Az a magyart nem ismeri.

A magyarnak bűne, baja
Annyi — s több még, mint a haja;
De, hogy világpolgár lenne,
Épp az az egy nincs meg benne.

Büniben is vérbeli faj:
Kissé durva, kissé duhaj;
Hangos szájú, szinte véres,
De a tettben nem erélyes.

Pitteg-pattog: ilyen, olyan! . . .
De semmit se vesz komolyan;
Amit holnap megszavazna,
Honárulás néki az ma.

Osztrák néki minden kormány,
S támogatja mind egyformán.
Szidja — s egyet se hagy végül 
Óriási többség nélkül.

Pénze nincsen s úgy tetteti,
Hogy azt szörnyen meg is veti; 
Pedig a pénz úgy megejti — 
Minden elvét elfelejti.

Harczra mindig kész azonnal 
Hivatalos hatalommal —
S mégis teszi, mit rá kiró 
Akármelyik szolgabiró.

Tisztességes zsidót lenéz,
Nem j ó  neki sem s z í v , sem ész.
De jó minden nyegle sémi, 
Hogyha vagyon pénze némi.

Rettenetes függetlenül 
Szitkozódik s belehevül;
De aztán a kormánykörök 
Csöpp kegyiért elkönyörög.

Sajna! — bizony a magyarnak 
É bűnei mind megvannak;
Hanem sajna! — e bűne mind 
Mutat csupa nemzeti szint.

Magyar sorban szinte’ szolgál 
Egy-egy léha világpolgár.
Tudunk néhány Kóbit, Számit,
De biz’ Isten —  ez nem számit!

Ez a néhány szegény ördög,
Ki ellen most nagy hang dörgött. 
Kit Apponyi zordul büntet: 
Dehogy ez ront meg bennünket!

Olcsó dolog, ha ez ellen 
Kel ki egy nagy nemes szellem; 
Ha azt mondja: a bűn ott van, 
Bűnös helyett a — bűnbakban.

—  . . .  Cidkijáliu királyt elfogatta, szemeit kiszuratta és 
bilincsbe verve elvezettette Babylonba; fiait pedig szeme láttára 
levágatta. (Dr. Fényes M ó r ; Zsidók története 5. 1.)

—  E likacskák 15— 17 m. átmérőjüek, mandula alakúak, 
tehát laposak. (Mihálkovics:  Emberboncztan 27. 1.)

—  Br. Kemény Zsigmondnak csekély szerkesztő tehet
sége volt. (Beöthy Zsolt: »Irodalom-tört.< II. 81. 1)
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As árnyék titkai.

B - y .  Ahál Ezek ugyancsak összekaptak! . . .  — Hadd ni’m hát közelebbről. Tyüh! . . .  az
Végre! Tudtam! árgyélusát! Hisz ezek csókolóznak!

*
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Megnyitás.

Megnyitá a házat a deli koréi nők ,
Kire kedvvel néznek a karzati delnők.
llejött B á n ffy  pártja s roppant fölleg gyanánt,
Jobbot, balt s középet elborít egyaránt.

Maroknyi ellenzék csupán itt-o tt lézeng,
B á n ffy  ya az éljen a mennyek felé zeng.
Szelíd K o m já th y nak ju t a tigris-szerep,
Csöndes hagyomány csak, hogy beszédnek ered.

Nem olyan e ház m ost, am ilyen volt eddig; 
Szinte lecsüggeszti a hazafi k ed v it:
Vájjon e ház hasznos liarez tere le lie t-e !
Vagy csak B á n ffy  jóváhagyó te stü le té !

Magyarok Is te n e ! B á n ffy  Dezsőt áldd meg, 
Komoly ihletéssel eszét, szívét szálhl meg!
Ami jó van, azzal szin iiltig  eltöltsed,
Hogy sose akarjon m ást, m int hasznost, b ö lcset!

Mert e házzal boldog úgy lesz csak a magyar,
Ha javára vál mind, am it B á n ffy  akar.
Más akarat nincs már se jobbon, se balon,
Mind övé: az ország, dicsőség s hatalom .

A KLUB TITKAI.
—  A » Magyarország* külön tudósitójától. —

(A rotácziós és a konkurrenczia nyomása alatt.)

Leleplezések.
A  »szabadelvű párt« tehát össze van gabalyodva. 

A  válság kikerülhetetlen. A z agyag-lábú óriás össze
omlása rövid idő kérdése.

A  feszültség annyira nyilvánvaló, hogy a két 
korifeus

Bánffy és Tisza
már nem is köszönnek egymásnak. Saját tudósitónk 
lá tta  enszemével. Bánffy  Budán sétált, Tisza meg 
Pesten. Tekintettel arra, hogy az 1872: X X X V I .  
t.-cz. kimondotta Budának és Pestnek egyesítését: ők 
egymás m ellett úgy mentek el, hogy csak nem is 
köszöntek egymásnak. Tehát fásé!

A z  állapot tarthatatlan.
De egyéb jelek is a mellett tanúskodnak, hogy 

az összeveszés egészen nyilvánvaló m ár a kormány
elnök és a párt oszlopos emberei között.

Egészen biztos forrásból tudjuk, hogy Bánffynak 

Véres verekedés a Tisza-klikkel
lett osztályrésze. Jókai, Csernátony, Tisza László, 
Teleszlcy' és gr. Festetits Andor bunkós botokkal 
állítottak be Báriffyhoz: m iért nem ád nekik kerüle

tet? Bánffy, aki különben is jól be volt pálinkázva, 
a támadók édes atyjának a Mindenhatóját kezdte 
emlegetni, mire Jókai hatalmas ütést mért a Bánffy 
minister-elnök védtelen tar koponyájára, mely ütést 
Bánffy viszonozván, Jogainak parókával bunkómen
tesen kipárnázott fejére ütött csekély eredménnyel. 
Tisza László a minister-elnök lombos bajszát kezdte 
markolázni. A  brutális jelenetnél ott volt Jeszenszky 
Sándor is, aki nyomban kijelentette, hogy most már 
visszamegy alügyésznek és csakis azért, hogy a táma
dók ellen ő emelhesse a súlyos testi sértés és magán
lak megsértése bűntettének vádját.

A  rendőrök nagy nehezen czipelték el magukkal 
az erőszakoskodó kompániát. Másnap Bánffynál 
Gajári Ödön jelentkezett. Bánffy  kiüzente, hogy be 
ne merje tenni a lábát az ő (B ánffy) szobájába.

Ez eset nagy feltűnést keltett. A  mi értesülé
seink szerint azonban Bánffy nem csak Tiszáék m iatt 
nem fogadta Gajárit, de azért is, mivel Gajári ugyan
ekkor nem is volt Budapesten. A m in t t. i. a »Nem 
zet* is megírta:

Gajári Horvátországban
időzött azon a héten.

M it  keresett Gajári Horvátországban? Ennek 
is a nyomára jöttünk. G r. Héderváry-Khuen Káro ly  
horvát bánt akarta kitúrn i a helyéből. De mivel a 
bán kijelentette neki, hogy helyét Gajári urnák nem 
hajlandó átengedni, Gajári ur késznek nyilatkozott 
arra is, hogy albán lesz.

Hogy ebből mi minden származhatik, hogy 
m it hoz a

Holnap
(megjelenünk esti 6 órakor), azt senki sem tudja.

De ismerve a kormánypárt erőszakosságát, mi 
még a

gyilkosságok
lehetőségét sem tartjuk  kizártnak.

A  »Magyarország«, mely minden lapot
megelőz

gondoskodott arról, hogy olvasó közönsége a leghitele
sebben, a legrészletesebben és csak

4 krajczárért
m indent megtudjon.

Fületlen gom bok.
A borzasztó örökség.

(Hittani óra eló'tt együtt van a III. évfolyam A. és B. 
osztálya. Óriási zaj, zűrzavaros bőgés.)

T a n ít ó  (belép.) Mi dolog ez ? 8 épp a hittani óra előtt 
éneklik, orditják a Jambót ?

E g y  ta n u ló . —  Tanár ur kérem, a B-isták voltak. Mink 
a Ziyi-zigi-zát fújtuk.
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X r r t o r v i  g t n t -

M a  délben pontban ebéd
kor fölkerestem Bánffy D e 
zső b. miniszterelnök urat, 
hogy a helyzet felől megkér
dezzem. O E x ja  szívesen fo
gadott és a köztünk történt 
rövid párbeszéd közzétételére 
föl is hatalmazott. A z inter- 
view szó szerint így tö rté n t: 

Én. —  M it  ta rt Exczel- 
lencziád a helyzet felől?

Ö. —  A  körülmények ösz- 
szejátszása oly eshetőségek 
létrejövetelét involválja, 
amely úgy külső behatások, 
mint belső állásfoglalások te

kintetében tiszta helyzetet teremtve, sarkalatos tlieo- 
riák létrejövetelét okozhatja, amelyek eredménye aztán 
napnál világosabban áll az elfogulatlan szemlélőnek 
fürkésző szemei előtt.

Én. —  Fogadja Excziád hálás köszönetemet 
szives f fölvilágositásáért.

Ö. —  Óh kérem, nincs miért.

Apró hírek.
A  A szocziálisták kezdenek beilleszkedni a ren

des parlamenti pártok közzé. M á r van sétáló pártjuk  
is. E  téren sok elvtársra számithatnak.

**  *

C Egy ellenzéki lap azzal dicsekedett, hogy a 
legelső megválasztott képviselő (Bernáth Béla) is 
Apponyista, és a legutolsó (Jagics) is az. Hiszen ez 
igaz. De az baj, hogy az Apponyi-pártn&k csak eleje 
van, meg vége; közepe azonban nincs.

*
*  *

■A Fusio. A  Kossuthpárt és az Ugronpárt közö
sen elhatározták, hogy a bizottsági tagok választásánál 
egy kérdésben együtt szavaznak. Eötvös K áro lyt és 
Polonyi Gézát beválasztják az összeférhetlenségi bizott
ságba.

*
*  *

<5> A jászberényi választás ellen beadott peticzió 
elpanaszolja, hogy Apponyira még a holtakat is
leszavaztatták. No meg aztán etetéssel és itatással
vesztegettették őket a halotti toron.

**  *

©  Bánffy Dezső b. miniszterelnök egész héten 
nagyon náthás. Csak akkor ne legyen náthás, amikor 
a bécsiek a kvóta emelést kérik tőle. M e rt akkor a 
»wem« helyet »dem-et fog mondani, ami magyarul 
annyit tesz : Megadjam?

**  *

$ Az új országház kupola-termét még mindig 
mutogatják a közönségnek. Jó volna Ugrón Gábornak 
kibukott hiveivel együtt mindennap ott megjelenni, 
íg y  legalább elhitetnék magukkal, hogy mégis csak 
benn vannak sz országházban.

**  *

'V A „nemzeti párt“ elhatározta, hogy a kibu
kott Kovács A lbert alelnök ur állását egyelőre nem 
tö lti be. Pedig nagy ür maradt utána.

*
*  *

=s= Az Ugron-párt kínjában hazafias szövetkezetét 
alapit. M inden tag fizet hetenként 5 krajczárt. A  jáljuk  
vezérnek Kreutzerl urat.

**  *
¥ Lepsényi páterről egy lap kiderítette, hogy valaha 

Morgenstern névről értett és hogy ő az emberséges lepsényi 
sakternak a vásott fia. Most értjük már, miért dicsérte meg 
az »Alkotmány« az ő beszédének metsző iróniáját!

*
*  *

5  hlegróvási kaland. A  vasúti állomásokon hirdetések 
olvashatók e szöveggel: » Olvassátok a Magyar Államot!«  Hát 
a vasutak már a józan ésszel is összeütköznek ?

**  *
^  Edison állítólag a Röntgen-sugarak segítsé

gével a vakot meg tudja gyógyítani. A  néppárti 
vezéreket egészen konsternálta ez a hir. Hej, ha a 
nép, az elvakitott nép, vissza talá lja  kapni a látó képes
ségét !

**  *
<P A nagyzási hóbort netovábbja, mikor Szegeden 

azt a pár ezer forintos sikkasztást nagy hűhóval szegedi 
panamának kürtölik. A  nagy panama mellett ez való
ságos gyerekjáték. A  sok gyerek közt elvész a Bába.

**  *
i  Az országgyűlés megnyitásán mindenki fekete 

ruhában jelent meg, csak Apponyi A lbert vett föl 
hétköznapi szürke kabátot. Evvel csak nem azt akarta 
talán demonstrálni, hogy a kabátot nem szabad meg
változtatni, m int az elvet? Yagy tüntetőleg azt akarja 
bebizonyítani, hogy egy az elve és egy a kabátja?

* * *
V  Apponyi már a • hadügyminisztert sem fogja 

szidhatni. M á r az is takarékos lett. A  71 /2 mm.-es 
Mannlicher helyett behozza a ö1̂  mméterest.

C i c l o p a e d i a .
Furakodik —  bolondozik. — Csapda =  zálog-ház. ■— 

Cziki-cziki-czak —  a villám. —  Csapat —  verés. — 
Asztalnok =  bútorgyártó. — Tárnok =  kapus.

Ű F O R D IT Á S O K .

Laufpass — ticket. —  Dictatum — kö.vér papa. —  
Literatura =  bormérés. —



6 B o r s s z e m  J a n k ó . November 29. 1 8 9 6 .

Utcza-sarkon.
(Mutató a „Janibb!“ , Mokány Berczinek 1897-re szóló nap

tárából. Megjelent okt. havában.)

Koldus. — Mm . . .  bb . . . bb . . .
Ur. — Hogyan í Hát maga néma is 2 
Koldus (megfeledkezve magáról.) Tyiih ! Az áldóját! 

Az a buta asszony a vak  czédulát akasztotta a nyakamba !

Viczmándi Kalemburszky Vicziháld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központit fülkéjében.)

? A  néppárt küldött
séget akart a királyhoz 
meneszteni. A z udvar
mesteri hivatal azonban 
kiküldöttségnek tette 
meg őket.

? A z anyapárt szö
vetséget alakit. Ez a 
legújabb mama-liga.

? A z a szegedi P a 
nama nem is Panamino, 
hanem csak Panami- 
n im o!

? Különös! A  villamos vonat is elgázol.

S z a b a d ,  a ,  - v á s á r !

— Ú jságok kolportázsa. —
A  belügyminister megengedte az összes budapesti 

hírlapok utczai elárusitását.
A  csaját Tcülön hordárjaink« már be is vannak 

tanítva, hogy miféle jelszavakkal kinálgassák lapjaikat.
A „Budapesti Hírlap" hordárja:

Csak 4 krajczár a »Legyilkolt néppárt« és 
a »Bodzafalvi rituális gyilkossági szárnykisérlets 
A  »Zilahy Simon beteg segély zö-egylet* közgyűlési tudó
sítása teljes kiterjedésben. Nagyon érdekes!

A „Pesti Hirlap“  hordárja:
Tessék venni, csak4 krajczár! »Blautuchlipótvá

rosi bankár félesége és Grünfleck ügyvéd tiltott viszo
nya meg ennek a gyümölcse.* Nagyon pikáns ! A z  összes 
lipótvárosi válópörök ábécze-rendben. »Ákosfalvi patto
gatott kukoricza« czimen kitűnő választási adomák. 
Mulatságos, viczes!

A „Magyar Újság' hordárja:
Kérem, tessék venni! »A náthás Bánffy Dezső 

programm-tüsszentése« czimü vezérczikk. Nagyon szép. 
»Wlassics levele Fenyvessyhez Ferencz napján.« Rop
pant érdekes! Egy ritkaság !

A „Magyar Hírlap" hordárja:
Nagyszerű karácsonyi ajándék! Kép friss hóval. 

»Halifax« czimű óda. Horváth czikke név nélkül. 
Nagy különlegesség!

Az „Egyetértés" hordárja:
Nagy esemény! »Kossuth Ferencz hazajött 

Rákos-Palotáról.* A  lap két-akkora m int a többi.
A „Neues Pester Journal" hordárja: 

Sámmtliche Ziebungen dér Creditloosg —  »Das 
taubstumme Kind in dér Blindenanstalt /« A  R a r ita t ! 
Sehr gut zum lesen!

A „Hazánk" hordárja:
Nagyon érdekes cz ikk! »A  malmok és az Őrlési 

engedély.« A  mai kiadás rendkívüli! Huszonkét pél
dány!

A „Nemzeti Újság" hordárja:
Tessék, tessék! Nagy szenzáczió! Sághy Gyula 

beszéde —  szószerint gyorsírói jegyzet alapján. U j talá l
mány. Nincs többé álm atlanság!

„Esti Újság" hordárja:
Csak egy k ra jczár! A  papirossá is kettőt ér. 

Nagy katasztrófa a _ »Hazám« kávéházban! »A  be
szakadt nádszék! « »Állatkínzó hentes.« »Ellopott her- 
czegnö.« Nagyon mulatságos! Csak egy —  egygy —  
e g y g y g y  krrra jczár!

Az „Alkotmány" hordárja:
Dicsértesek o Jézos K risztos! Tesek veni 

»01kotmángyt!« E z védelmezi o kürüsztingyeket m ek! 
Csők néd krojczár. Isten neki fokürüszt!
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A kiszorultak.

Ezek is tüntetve sétálnak és tolongva hemzsögnek a Körúton.
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T ö n ö d é s

Seiffensteznev Solomontól.
O Oz eszibe jotjo nekem 

ed regi onekdót: 0  Dóvedl 
Einmach mente sétálni o 
Náftóle Heivogelvol. Oz Ond- 
ráse-óton id szül o Dóvedl 
ed nojd polotáro mototvo: 
»Bársok ez o ház valná oz 
engyim! Okkor löknék oz egész 
elsü emeletbo, o féleségemnek 
tartanék ed ekvepást, o jer- 
mekeimnék ed neveiül.« —  
Manja o Náftóle: »Ho ez o 

ház o tied valná, odnál-i nékem bene ed kis lokást ?* —  
Feleli o Dóvedl: »Bizongy nem odnám«. —  »Nem ódnál, 
te ganef, te zsivángy omi voty, o lékjap barátodnak ? 
Monjál legoláp, miért nem ódnál?« —  »Hát kívánjál te 
is mogodnok ed házt!« —  Ho o Dóvedl tonácsát 
kiivetném, én oztot kívánék mogomnok, hojd sináljok 
ed ternót oro rá, omibe o lektisztáp mondát o gráf 
Oppongye Olbert oreságnok kér öltél

J o s e f  K o v á c s

v irtig li in fan te rista  a z  garniziá-áristom ban.
— Levél az én éldös Kati lotámnak.

Ez pár sor Írásom tehoz- 
zád terelem,

Kihöl köt sok évi forró, hű 
szerelem.

Egy garnizióban vagyok 
lotám véled

S mégis, hogy itt vagyok, te 
tán nem is véled. 

Kati kivet vagyon, ám bévüt 
Kovácssa,

Mert hogy ibelkomprét volt 
már a rovása.

Egy szó mint száz: szentöm, tudd meg, hogy mióta 
Nem láttál, itt ülök az garnizióba.
Hidd el, hogy a bűnöm, kiért kaptam strófot, 
Büszkévé tehetne nem egy bárót, grófot.
Mer hát ezt a strófot nem kaptam én másért,
Csak a töménytelen sok kimaradásért.

Oszt mér’ késtem el én annyi czapistrángot ? 
Mert eljárogattam egy barna kis lányhoz,
Egy barna kis lányhoz,
Éldös Katikámhoz.
Garnizó-áristom van a najgébajba,
Hej, nem fürösztnek ott bakát tejbe-vajba.
Egy hétön egy kis lius csak kétszer ha kerül,
S a nap ott csak minden második nap derül. 
Szécsényi-plomonád najgebaj szomszédja,
Katim, ha azon mész, gondolj reám néha!

Csak fél a menázsi, de szerelmi szuflám,
Én Katikám, feléd sóhajt ime duflán.
És nincs annyi erő az regemencz- dobban,
Amint az én szüvem most te feléd dobban.

Ládd Katim, én téged dunkliban is látlak, 
Dermesztő hidegben csólkod heve áthat!
Hej, mert testem-lelkem egészen megvetted,
Értted égő szüvem’ kurta-vasba tetted.
Kati lotám télgöd szeretni nem érdem,
Halom én most tűled igaz szívvel kérdem:
Tennél-e valamit szenvedő bakádért ?
Módgyát kieszelni hű harczosod ráért.
Maródit jelentek hónapután szentem,
Oszt az ispotába transzperának menten.
(Hogy és miként támad —  kérded —  betegségem? 
Hadd el! Az én nékem próbált mesterségem.)
Jön a dög-kocsi és viltigli valódi 
Beleszáll, no meg a sok svindlér maródi.
Délután két óra, lotám, az az idő,
Amikor a bakád az udvarra kijő.

Es most K a ti: hapták! Leejtem a sapkám, 
Mintegy véletlenül. Szid a pxófusz . . . s aztán 
Az a vedlett sapka, telve babonával,
Megvemhesül egy két-kilencz koronával.
Mi köll a harczosnak lotám ? —  csak ész, mög ész! 
E  sorokat hozzád csempészi a dögész.
Ő neki adjad át az pízt, akit kérek.
Ot-tiz koronát tán még most is megérek ?
Ne más, baka-isten vezéröljön tégöd —
Csókollak s kívánok sok jó  egésségöt!

Mihaszna A n d rá s
röndér szemlélődései.

Van itt  ész!
Metáliás kitüntetést kap

hattam véna rá  a milimá- 
rijumos kiállításon, ha ki 
jakartam  véna vele rukkó- 
nyi. Csakho’ nnem kenye
rem a dicseködés. Olég, 
ha én tudom, ho’ vvan!

H a  nem véna, a hétön 
sé cseleködhettem véna 
mög, akit mö’csseleköd- 

tem. A  seía-hangversöngéstül szabadítottam mög a 
felvárast.

Emlékszök rá, pedig a milinárijum előtt vöt 
még, hogy illyen séta-hangversöngést követtek el a 
na’ttorkú képviselő uraságok. Végigsétáltak azutczán, 
oszt amerre möntek, hangossan leapczugóták a mell- 
tóságos feő-miliszterököt. H á t azt türtük, mer muszáj vét.

A  hótön mög a czokilisták is avval állottak elő, 
hogy ük is sétányi akarnának a várasba.

szélkes-fölvárasi m. k.
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Egyéb bajotok sincs ? mondok. Sótányi szeret
n én k  ?

H á t tudgyátok-é, ho’mmikor sétál az embör ? H a  
nem tudgyátok, hát mö’mmondom én. Akkor, amikor 
száz forint van a zsebgyibe. M e r’ máskülönben csak 
lebzsöl, őgyelög, kódorog, csavarog, tónferög, mászkál, 
kóvályog, lézöng, ődöng, csatangol, barangol.

Yan-é hát száz forint mindegyőtöknek a zseb
gyibe ? Ugy-e ho’nnincs ? H á t  akkor csak maradgyatok 
szépen otthol.

K i  jis adtuk a koinendót, hogy aki czokilistának 
érzi magát, az vesárnap k i ne mozdújon az utczára!

A ’ kkék még csak, hogy a czokilisták szabadon 
járgyanak-keljenek azon a prádés szép utczán, akit 
tisztöletvel én rúlam körösztűtek el Andrási-utczának. 
H á t az úri népség akkor hun kocsikázzon az ekli- 
pázsján ? M i ? A  nasságos, melltóságos urak hun mu
tassák ki a művészettyüköt asebös-gyors hajtásba? M i?

Azok a czokilisták, ho’ mmö’bbomlasztották a 
munkás nép agyvelejit! M án ük is az Andrási-utczán 
sétálnának! Még aStefánia-uttyára is odakélvánkoznak.

M ér’ nem tunnak az urak mán valami utat- 
módot kifundányi: hun lögyön szabad az alsó munkás
nak járkányi, mög hun az urnák ? É n  mán kitanátam.

H á t  úgy kő csinyányi, m int a villámos vasúi
val. Annak sé jengedtük mög, hogy az Andrási- 
uton lábatlankodgyon az úri eklipázsoknak, hát csi- 
nyát magának utat a főd alatt. Azonképpen köllene 
nékik is utat vájkányi a főd alatt. O tt osztán hadd 
sétáljon kedvire a czokilista mög ögyéb népség. A z  
úri lekvenczija meg odafel sassérozhat módgya és 
rangja szörént.

H á t mondok: a czokilisták nem hajtottak a szép 
szóra, csak kirukkótak vagy ennyihány százezerön. 
Én csak negyedmagamval állottam elibük. O tt vót 
velem az ész, az eréll, mög a tapéntat.

H o ’nneki erisztöttem az eréllt és rászabadétot- 
tam az tapéntatot: nem maradt ott egy óra múlva 
czokilista magnak sé! De még közönségös közönség 
sé. A z  ész addig pikenhetött. E ’cssöpp dóga sé jakadt.

A ’kkő ezöknek: eréll mö’ttapéntat! Tunnám én 
még másképp is a módgyát. Kijannám  parancsolatba, 
hogy aki az Andrási-utczán akar sétányi, vátson ki 
magának a röndérségtül bárczát, oszt ha jén főszólli- 
tom, oszt nincs nálla, va’ nnem akargya m utatnyi: 
hát annak lotty ! Be jaz dutyiba! A  bárczán a röndér- 
ség még aztat is kijárná, ki hun sétálhasson.

A  czokilistákkal a háborúságot dicsőségvei bevé
geztem. E jtöttem  is va’ ttiz foglyot, halom van azér 
baj ölég. M er’ hogy az öngyilkosok mostanába nagyon 
rákaptak a lánczhidra. A k i el akargya emészteni 
magát, mind csak a lánczhidrul ugrál bele a Dunába. 
M intha nem vóna ott másik három hid. Egyik sé kő 
neki, csak ez az egy. M intha evvel is az orrunk alá 
akarnák tördelni az borsot, hogy mink ott vagyunk 
közeibe, Ajrópába, oszt ha nem tetszik, hát tőgyünk 
róla. É n  tönnék is ! Kiannám  szabál-röndöletbe, ho’ 
mmondok: A  lánczhidrul a Dunába ölni magát, tilos.

A k i az ellen vét, kihágást követ el és száz forinttal 
va’ttiz. napi elzárással büntetődik.

Öreg vakom, tudgya-é kend, hogy hónapután mi 
lészön? András naptya lészön. A kkor pedig vígan | 
löszünk, kő a muzsika, azér hát mán most czinczog- 
tassa azt a hedegűt, de bévülrül ám! Befele no! 
M . m. r. m. 1!

Dijadallos jó kedvembe rottyintottam  ki eztöt az . 
uj rigmust, hogy aszongya:
Akit a zuristen butasággal büntet:
Aszondom én, lio'cssak olyan embör tüntet.
Mér mer tréfát nem ért az m. k. röndérség,
Kivátt ha bétellött mán dosztig a mérték.
No hát a minap is bolond czokilisták
Tüntetni jakartak. Mondok: »Czoki! Niksz dájcs!«
Aszondták: csak séta, nem tüntetés lészen —
Halom túljár András genge czibil-észen.
Hát {  sszóltam: »Hallod! Nem addig a’ hékás!
Nem bánom én, akár rogyásig ha sétász 
Ebben a szép, dicső, szélkes-felvárosban,
Egyedül va’ppedig, ha tetszik, párossan.
D e mán az nem gyár ja  —  nem ám, isten ucssa! . . .  
Hogy czokilistátul liemzsög mindön utcza.
Kik röndzavarássál orditnak, bolyongnak,
8  még hogy nem tüntetnek! Mondják a bolondnak! 
Mög osztég: pakszust sé vátottak minalunk 
(Tüllem vötte neszit fö-főkapitányunk.)

Czokilista-séta hát csak mö’llött mégis,
Zajongtak, bolyongtak a Körúton végig.
Vótak 4 — 5 százan szömön-szödött serög.
A  nyomukban persze tengör csibész gyerök.
Még Hlyen bagázst nem láttam möte élek!
M i röndérök persze sétágattunk vélek.
E n  az m. k. röndre vélgyázok mán régön,
De Hlyen petékben még sasé volt részöm.
A z Andrási-utczát értük barangolva,
Ám ott kapitány ur Urs azt parancsolta,
Oszlassam szét ükét, ha lőhet: jó  szóval,
Ha nem : ám ük lássák! Majd tiprassuk lóval. 
Mondom hát felhangon-. »Nélpség, czoki vissza!
Ölég vót a séta, oszojj czokilista /«
Nem használ a szép szó, szétrebbentöm őket,
Százszor is, de újra mög összeverődnek.
»Űtök, urak!« mondok. Üssek, ha van merszöm! 
Körültem i ’bbögött a séta-hangversöny.
Elcsíptünk écssomó fö-fö-czokilistát,
Kikrül kapitány ur vett föl hosszi listát.
A  többi —  iszkiri! —  szaladt mint a vert eb, 
Tüntetvesködésre nem lel hamar kedvet.
Tüntető sétának futás lőtt a vége . . .

D e mán ölég az dali, szomjadzik az gége.
Halom előbb András —  mert őrzi az rendöt, —
Vén muzsikus vakom, eltü n teti kendőt.
Jobb lesz a hidegrül a hűvösre mönnyi,
No csak forbercz! M. ni. r. m. 1.!
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„A bukott nagy-kereskedő 5 kros bazárt nyit.“
(«P. Lloyd» nov. 28.)

U . G. — Ide, ide atyámfiai! Itt vannak a magyar nemzeti 
krampuszok! Minden darab 5 krajczár!

Az én dalaimból.
—  Jókaihoz. —

Mint csillag szép a lelked,
S a szived jó s fain.

Hálánk kiérdemelted,
Nagy költő, Jókaim !

A  rabszolgák nevében 
Ma Vendel szája szól.

M ondván: köszönjük szépen 
Jóságod, drága M ó r !

Szivünknek méze csorran,
És izma megdagad ;

Húsban, kalácsban, borban 
Áldjuk jóságodat.

Főd arany koronáját 
Váltod ezüstre fel —

Érzelmeinknek árját
lm  vedd kegyesen el !

Világ feléd özönlik
Dicsed’ hirdetve h őn :

Arany lelkedből ömlik 
A  szó ezüstje bőn.

Ó, mely parallelismus!
Dicsérünk tégedet.

Ez a bimetallismus 
A legtermékenyebb.

*

—  Lezajlott a választás is, és én 
még mind nem tudom, mi az a kor- 
rupczió. Pedig hogy éheztem rá !

—  Valóságos lakoma a Malákné 
asszony kezét megcsókolni. Olyan jó  
zsíros lesz tőle a szám.
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Főtiszt. Reb Menákem Cziczeszbeiszer Műteremben.
szörnyű átkozódásai.

— 0  detektivok molotosák 
tégedet onekdótokol!

— Olejan kép-viselő ledjél 
te, mint o Pichler areság!

—  Ho o házeságt oz égbe 
kütnek. Hét otond is házesad- 
jál te mek!

— 0  te onyád kezelő ar- 
vosa kezeljen el o te ürük- 
sígedet is!

— Ódj ürvendezél te mogo- 
dot mindik, mint ohodj oz 
Ogron Gábar oreság örvendezi 
mogát ozon rojto, hojd nem 
bejototo ebe o jolázotas por- 
lementbo bele !

(Mutató a „J a tn b ó  ! (t, Mokány Berczinek 1897-re szóló naptárából. Megjelent okt.
havában.)

Festő művész. — Az egyik Rákóczi Ferencz . . .  a másik mag Zrínyi Ilona . . .  j 
Herr v. Spenótfleck. — És melik o Zrini Illono ?

y  H E A T R A L I A ,

Népszínház.
Mi is csak az a „N á szu to n " ?  —
H erczeg  s a múzsa — gyász-u ton .

*

H egyi Aranka s K iiry  Klára 
Keltek szilaj virág-csatára.
H í H egyi ! . . . harsog ; és H í K iiry  ! . . .
A másikat le melyik gyűri ?

Kettő között a harmadik,
Ki vesztesül káromkodik.
A szerző — ah, mi bús eset! —
Csatájukon el ő esett.

*

Vígszínház: „A h o l m u la tn ak
Gazdag műsor. Szabatos játék. És mindez fél

esztendő alatt. Thespis kordája villamos üzemre átalakítva.

Mindenkinek nyújt valamit a Vigszinház drama
turgiai étlapja:

»Az államtitkár u r« : tengeri rák, franczia pezs
gővel.

»Két örömnapa : kolozsvári káposzta, sertés-karajjal.
»Pry Pál megházasodotte : töltött paprika.
»A  helyettes« : kaviáros szeletkék.
» Éljen a kis-iparos!« : túrós csusza pörcczel.
»Durand és Durand« : omelette soufflée.
»Béni bácsi« : töpörtyüs pogácsa.
» Apuska politikai élveié: szarvas-gombás máj

pástétom.
»Az örege sárgadinnye paprikával.
vILütelene : osztriga Chablisval.
»Léthe vizéé : rostbeef angol mustárral stb. stb.

*

Jót és jól főznek. Ha néha el is sóznak egyet- 
mást, attikai sóval teszik. A  buzgó gyors-sütés közben 
még nem volt felsülés.

*
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Halott-rabló orvos Mucsán.
Annak idején senki sem'helyezett nagy súlyt Tüdő 

Zsigmond urnák ama tervére, hogy Mucsán, korlátolt 
felelősséggel, részvény-társaság alakittassék halottak kirab
lására és temetők kifosztására. A  terv megtört özv. 
Kuczoráné gyönge idegzetén, aki épp akkor élt válságos 
napokat, minthogy Fölein talián festő, aki később 
Bourbon Elvirát szöktető meg, ez időtájt őt óhajtotta 
megszöktetni, amely végből a legitimista hajlamú Kop- 
lalaghy Jaroszláv vámőrgróf ur minden előkészületeket 
megtőn. Hogy sikertelenül, annak oka Daru Illés csendőr 
káplár ur, aki egy éjen át lesben állt s a talián festőt, 
kinek inkognitóját » Salamucci« álnév őrizte, a harmadik 
határig üldöző. Tüdő urnák a halottrablásra vonatkozó 
nagyszabású tervei elmerültek a feledékenységbe. De ki 
hitte volna, hogy az eszmét, nagy idők múltán, a maga 
javára zsákmányolja ki a baromi körök kedvelt tudósa: 
Vllc Podjebrád ur. Tudvalévő, hogy Tüdő Sára, a Tüdő
család ősanyja, harmadízben kísérletté meg a tetszhalált. 
Házi orvosa, Vlk Podjebrád ur, a legutolsó alkalommal 
tett ugyan kísérleteket az élesztősre, de sikertelenül. 
Diagnózisa ez volt: campecitis potatorum. A  család tag
jai közül senki nem lévőn otthon, Vlk lehúzta a halott 
ujjáról azt a varázsgyürüt, melyet Tüdő Sára az ő 
ősanyjától, Tüdő Rébitől, II. Bhamzesz egyptomi király 
pótnejétől örökölt.

A  halott-rablás hire gyorsan terjedt el Mucsán s 
Vlk Podjebrád urat, aki községünkben jelentéktelen sze
repet játszott, egy csapásra lélektani rejtéllyé avatta. 
A  »Botond Bárdja« a szolgabiróék guvernántja Elsa 
v. Kuhschnappel k. a. tollából szenzácziós czikket közölt, 
melyben méltatta a nagy eseményt s kijelentette, hogy 
tiszta képet ez esetről csak Kant adhatna, ha korszakos 
philosophémáját, mely a »Ding an sich«, oda egészitené 
ki, hogy »Ding an sich nekmen« . Kifejtéseit a Mc Donald 
angol pszichiáter » Morál insanity by sugyestion« —  a 
suggerálás következtében bekövetkezett erkölcsi tébolyról 
irt tankönyvének nekro-kleptománia fejezetében (halottrab- 
lási mánia) lerakott sarkalatos tételére alapította.

Nagy feltűnést keltett özv. Kuczoráné ama nyi
latkozata, hogy Vlk Podjebrád ur hasonlithatlanul 
nagyobb pszihologiai rejtély dr. Korotnai Árpád urnái. Vlk 
Podjebrád ur, miután tettét bevallotta, a községházára 
ment, ahol hivatalosan fogadta a tisztelgő küldöttsége
ket. Holnap községünk nagy pszihologiai rejtélyének 
tiszteletére, intelligencziánk fáklyásmenetet rendez. Ezt 
megelőzi a jeles baromorvos ur ünnepies letartóztatása. 
Dr, Sajó Elemér ur azt sejti, hogy Csipa (Tokiónak 
híres ellenfele) nem természetes halállal múlt ki Vlk 
Podjebrád ur kezelése alatt.

Természetes, hogy e gyanu-okok alapján már most 
minden irányban indult meg a vizsgálat a letartóztatott

M J A N K Ó .  November 29, 1886.

országos tudós múltja iránt, Herczeg Ferencz ur, a 
»Nászutazás« költője, helyi közlönyünkben komoly vita 
tárgyává teszi: valljon a zsugoriság vagy a pocsék ter
mészet magyarázza-e világosabban azt a lélektani enig
mát, melynél fogva a házi orvos, aki a szobalánnyal 
szövetkezik, ennek erkölcsi fölénye alatt vergődve, akasztja 
le a halott nyakáról a kasszakulcsokat és gyűri tele a 
zsebjeit pénzekkel s ékszerekkel. A  vitába, mely ez 
incidensből a Szróliék boltjának hátuljában keletkezett, 
dr. Sajó Elemér ur szólt bele, de oly ideges egyoldalú
sággal, melyet nem magyarázhat egyéb, mint a » Szabad 
Izrael« programmja, melyben három nap óta búvárkodik 
és melyet a Herzl Tivadar (az u. n. II. Mózses) »Uj 
Zsidóországv. czimü visszatelepítési tervezetével sehogy 
sem bir összeegyeztetni.

A firtatások során csakugyan derült ki jeles tudó
sunkra egyéb is.

Emlékezetes mindnyájunk előtt Banga Dömötör 
béres urnák halála, mely úgy következett be, hogy a 
kezére adott igás ökröktől elkapta a száj- és köröm
fájást, miután a Söjtör idomitása-közben már előzőleg 
takonykórba esett. Közel végét érezve, főt. Bujtár 
Phrasibundus ur szent vigasztalásához folyamodott volna, 
ha a lelkes egyházfi épp akkor a tanyákon nem jár 
híveket szerezni a néppártnak. Utolsó perczeire való 
tekintetből, lelkes özvegyünk vállalkozott a kegyes csele
kedetre. Meg is jelent a küzködő mellett, ki subáján 
elterülve, bágyadt-boldogan fogadá a fennkölt honhölgy 
feloldó mosolyát. Lerajzolta előtte a »Poklot«, melyet 
a budapesti város-erdőben nézett meg, s mivel az elkár- 
hozott vezeklők sorában nem látta ott Bangó Dömötör 
urat, megkönnyitette halálát. Ezzel kiment az istál
lóba, hogy az örökbe kapott Csajkos tehénnek tejelő- 
képességét próbára tegye.

Ugyan-ebben a pillanatban egy kurta, köpezös 
árnyékot lát oda besurranni Sájiné — a Vlk Podjebrád 
űrét. A  nagy tudós, később megállapítandó lelki-zavará
ban, Bangó Dömötör urnák szájából kiemelte azt az 
aranyba foglalt két metsző-fogat, melyet azok helyébe, 
amelyeket a kisebbik Pipa fiú döntött ki onnan egy kis 
néppárti vélemény-különbség alkalmával, a háladatos Zichy 
Eerdinánd gróf rakatott az ő házi fogorvosával.

Mindazonáltal Vlk Podjebrád ur elitéltetése nem 
bizonyos, mivel a mucsai jogi szakértők s lélekbúvárok 
kijelentették, hogy állapota nem normális.

F u r c s a :
ha egy ruganyos lépésű úr mindig valamiben sántikál 
hogy a magyar gazda nem szereti, ha becsülik a

házát
» faluhelyen majd minden ház udvarán van egy

pái dúcz
ha egy zártkörű társaság nyilatkozik 
» egy péket lekenyereznek 
» a harangozói állást alacsonynak tekintik 
» Hermán Ottónak nincs bogara 
» egy kereskedő találékony
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Polgármester-felavatás.

A  főváros uj polgármesterének felavatása a 
középkori hagyományok szerint következő czerimó- 
niák mellett tartatik meg:

Négy magisztrátusi tag kihozza a városi levéltár
ban őrzött polgármesteri czéh-ládát. A rárakodott 
port gondosan lesöprik és a városi urak közt osztják 
szét. Az arhivum pora ugyanis Paraphrazinus közép
kori hires alhimista szerint a guta-ütés ellen a leg
jobb óvó-szer, azért gyűjtögetik olyan szorgosan a 
városházán.

Azután kinyitják a szent czéh-ládát és az első 
tanácsos kiveszi belőle: a vaskalapot, a czoffot és a 
nyársat.

A vaskalap a magistratus jelképe, a czoff a 
rendszeré, a nyárs a polgárságé.

Akkor a czoffot és vaskalapot az uj polgár- 
mester fejébe teszik, a nyársat a kezébe adják, a 
szemeit bekötik és kérdezik tőle:

— Látsz-e?
— Nem látok.
— Mit nem látsz?
— Nem látom a fővárosi sógorságot-komasá- 

got. Nem látom a különböző klikkeket, érdek-szö
vetkezeteket, akik a várost kizsákmányolják. Nem 
látom a tanács lassú menetét.

—  Ne is lásd meg soha, hogy bosszú életed 
legyen a polgármesteri székben!

Most leoldják a szeméről a kendőt:
— Látsz-e?
— Látok.
— Mit látsz?
— Látom a házi-urak szorongatott helyzetét; 

látom a fővárosi atyák érdemét; látom mennyivel tar
tozom nekik, akik engem uj méltóságomhoz segítettek.

— Csak ezt lásd mindig. És most esküdjél!
Az uj polgármester a hármas jelvényre teszi a

bal kezét és elmondja az eskü-formát:
Ősi czoff, nyárs, vaskalap,
Hogyha bántod, megharap.
Eslcem, beskem, esküszöm,
Vaskalapot, czoffot, nyársat,
Mint segítő jó, hu társat,
Nagyra tartom, megbecsülöm,
Hogy más bántsa, azt se tűröm.
Eskem, beskem, esküszöm,
Ősi czoff, nyárs, vaskalap 
Hogyha bántod, megharap.

A  tanács urai a hármas jelvényt nagy reveren- 
cziával körülhordják a teremben, azután visszahelye
zik a czéh-ládába s ünnepies körmenetben vissza
viszik a levéltárba.

Ez az uj polgármester hivatalos beigtatásának 
a czerimóniája.

C S O D A B O G A R A K .
—  N em  is  s a j tó h ib a .  —
(„P. Hirl.“ hirdet, nov. 20. sz.)

Istálló.
1 vagy 2 ur részére szénapadlással és kocsiszínnel, 1 ló részére 
90 írtért. 18648

*
—  Ez is  l io r v á t  h a r a g  ? —

A zágrábi »Narodne Novine* állandóan ilyen czimszalag 
alatt küldi lapját a Sándor-utczába : Országgyűlési Köpvizelóház. 

Szándékosság vagy tudatlanság ez ? Reméljük az utóbbit.ZERKESZTÖ! ÜZENETEK^
S k o r p ió .  Inkább csak 

rák. —  P . S. Vannak ilyen 
találkozások. Borbély: Bar- 
bier ;  .Herkules : Merkúr. — . 
N . G y . Bekebleztük. — K . 
J .  Az egyiket, ha bár nem 
a szándékolt rovatba. —
R. Bndgz. Jóllehet már a 

m. héten zengették édes hazánk összes élez- lapjai, besegítjük. —
S. M n y l i r t .  Bőven jutott. Potyog nem ikes ige. Az elmés 
levél többet ígért, mint amennyit beváltott. — G . L .  A kéz
iratot egy héten túl nem őrizhetjük. — Csrns B. Szorgal
masabb kiadót az Athenaeumnál mi sem ismerünk. Nem múlik 
el hét, hogy nem egy, de több újdonsággal a, közre ne lépne, 
még pedig java dolgokkal. Endrödi Sándor »Kurucz dalaid
ban a hazafi-bú és honszerelem az ő régies hangjaival hevíti 
szivünket; majd kuruezi pajkossággal, vitézi kevélységgel szó
laltatja meg az ő szeretett szabad katonáit. Annyi édes magyar 
zengés rég fakadt föl honi költő kebeléből, mint amennyit az a 
takaros kötet foglal magában, mely kétféle kiadásban is jelent 
meg. — C le v e la n d . Ismét egy magyar lap túl a nagy vizen, 
a »C1. Magyar Rekorder.« Most már vagy 8 amerikai magyar 
újság van. Hiszen mi ennek csak megörülhetünk. De olvasásuk 
azzal a hatással van ránk, mintha a végből alapítanák és tar
tanák fenn, hogy a (természetesen) itt is sok felé szakadozó 
magyarság egymást boszantsa, gyanúsítsa, néha jól le is 
pocskondiázza. A közelebb lefolyt elnökválasztás eredményében 
már nagy része volt az am. magy. sajtónak, főképen a »Magyar 
Hiradó»-nak. Érdekes megfigyelni, távol élő hazánkfiai nyel
vébe hogyan lopózkodik be az amerikai anglicismus. Az ég 
tájait már csak angolul irja-mondja, plenti fizetést, groicert 
emleget sat. Majd lesz tán pidjen-magyar is, mint ahogy van 
pidjen-német. — B . Gy. Hogy mindig onnan kerülnek a legkövé
rebbek ! —  B . J . Az, hogy ^valósággal megtörtént*, mellékes. 
Rődolog, hogy mulatságos. — K . E. A  »drága Károlyiina* meg- 
röstelné az »önkegyed« indiseretióját. Hagyjuk! — Mtysfld. 
Többjét besoroztuk. — „V é n  t r o m b i tá s . ”  Hűséges leírását 
ott leli a »Szab a dságh arcz Történeted gazdag és pompás 3-ik 
kötetében. (Lampel R. Wodianer.) A szereplők arczképei, a 
csaták s a drága ereklyék rajza értékes illusztrácziói a Gracza, 
György müvének, mely mint valamely érdekfeszitő történéti 
regény olvastatja magát. Szemünk előtt vonul el e nagy idő : 
a küzdő magyar nép az ő vezéreivel, lángoló lelkesedésével, 
véres csatáival, a nő-honvédek, a gyerek-tüzérek, Gábor Áron 
a székely ágyu-öntő, Görgey átkelése a Stureczen, a debreczeni 
élet 1849., a jarkováczi rémes éjszaka sat. — O rn k rn . Széles 
margót kérünk. — G rs . Ha dr. K. megszökhetne a fogságból, 
bizonyára ő volna ebben az országban, tán világrészben, tán 
mind az ötben a legkeresettebb orvos — Cs. I. Kevés, de jó. — 
B . M . Megjelen — „ S z lm r i  le le t .“ Nem elég latinos. 1 előtt a 
C sohasem hangzik K- nak. — K . S. Önt már megelőzték. — 
M h ly f l v .  Sajnálatunkra nem folytathatjuk. Nem rajtunk mú
lik. — Z ly m . Kissé későn jutott eszébe. A vers különben rossz.
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Az eredetije erősebb travesztiára volna méltó. — R. D. (E. K . E.) 
Hogyan ? A mi nyomatott ‘ Nagyságos* czimünket a borítékon ki
törülte s helyébe csupán a ‘ Tekintetes* czimet méltóztattak irni ? 
Csak azért is megtartjuk a sorsjegyet s buzdítjuk a közönséget, 
hogy az Erdélyrészi Kárpátok elhagyatott népének közművelődési 
és közgazdasági felvirágoztatásához járuljon hozzá. — R . K. 
Jobbat kívánunk, de csak magunknak. Ön jól járt, akit kolbász- 
szál akartak lekenyerezni. — (x. F . Gyarlóságok. — G. Gy. 
Ismét a végzetes kettőhöz közeledünk. — Y . A. Nem az egész 
ország tud afelől, amit az a lapocska ir, s igy kárba veszne az ön 
illusztrácziója, melynél különbbel szolgál jelenvaló számunk. —
T. F. Szerda és csütörtök este. — Englshm. Az elsőt. — 
„Don Carlos.“ Nem válna díszére a spanyol romanzerónak. — 
Bimini. Fkot a nagy Galeotto titk. tanácsosnak mondotta s a 
nagy Galeottonak mindig igaza van : vagy előbb, vagy utóbb. -  
Rmli. Igaz az, amit ön velünk közöl ? Mert vicznek régi. — 
K. t .  Trosku ale dobru. — A . S. Jól tette, hogy küldött. — 
Akilles. Hogy a H. F. uj darabja nem bohózat? »Boj is oz«, 
mondja S. S. »Hát okor mbohózat!« — Több kéziratról a jövő 
számban.

Fele lős szerkesztő C S IC S E R I B O R S .

Magyarországi förakiár: Budapest, V., Széchényi-utcza 3. sz.

„Plas(icon“

Csak még rövid ideig tesz kialva.

2 1 8 3

X v£olri.á .r  é s  T r l l l  ■ v a .jsze r lc e ze t 'ö . J c ö r lc é p e

9 9 *  Páratlan l á tv á n y o s s á g .* 9 |
A műcsarnok régi palotájában.

A n d r á s s y -u t  6 9 .  s z .
A sixtini madonna.

E r z s é b e t  királyné Deák ravatalánál.

Kihallgatáson a pápánál. 2190

Mulattató tükrök. Csuda panoráma.
A Kalifa tündérkertje,
% 0 T  B e lé p ő  d i j  o  0  k r a j c z á r .  ~ 9 G

A  P O K O L .
Az emberi fantázia legnagyobb alkotása Dante Pokla a város

ligeti fasor végén  körkép alakjában látható. Ez a körkép merőben uj 
beosztású látványosság.

Fő részei:
1. A  lelkek  átkelése az  A c lieron on . 2 . A  lebegő lelkek. 3 . A  té 

közlők  és fö sv én y ek  h egye. 4 . D is  vá r. A z  izzó toron y . A z  égő sírok . 
5 . A z  em b er-fá k  erdeje . 6 . A . v érfo lyó . 7. A  tűzeső. 8 . A z  égő lábak  
m ezeje. 9 . A z  ostorozottak. 10. A z  a ra n ycsu h á s bará tok  körm enete. 
11. A  m észárlás. 12. A  k íg y ó k  fö ld je . 13. A  jégv ilá g .

Megszámlálhttatlan sokaság. Alamvilági tájak. Soha eddig nem 
látott szinhatások. A világnak egyetlen áttetsző szinekkel és szabad 
alakokkal szerkesztett körképe.

Látható rém ® 1 9 órától egész nap a király-utczai fasor végén, 
szem ben a kiállítás második főkapujával. 2189

cBe/fé-pő dij 50
A városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvouatu 

kocsik megállóhelye.
A  Pokol Gárdonyi G. fordításában korképből vett képekkel 

Illusztrálva minden könyvkereskedésben kapható. Az ára: 50 kr.
A nap változó világossága szerint változó szinhatások 1 A tüneményes 
festészetnek legnagyobb s egész világon egyedül álló alkotása.
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V aló-
di franczia  k ü lö n le g e s s é g e k  (óv 
szerek) csakis F . B e r g u e r a n  f i ls
leghirnem esebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál

B U D A P E S T ,  2113
V I I .  k é r .  E r z s é b e t - k ö r u t  5 0 . sz

Részletes képes árjegyzék in- 
gyen és bérm entve küldetik.

Eczimre ügyelni tessék.

Nagyszerű gondolat, úgy éljek én !
A  fijam Írja, hogy küldjék neki pénzt, hogy kifizet

hesse Blum Sándornál a kontóját, de most okos gondo
lat jutott az eszembe, nem a fijamnak küldöm a pénzt, 
hanem directe fogom küldeni Blum Sándor és Társa 
udvari egyenruha szállítóknak Budapestre, Váczi- 
utcza 12. szám alá, legalább biztos vagyok, hogy a pénzt 
az én jó fijam nem fogja elmulatni. 2194

Legújabb újdonság!
R endkívül érdekes könyvekre és 
fényképekre vonatkozó 50 nagy
szerű m intával ellátott árjegyzéket 
küld 1 írtnak  előleges beküldése 
ellenében (levélbélyegben is). C zim : 
Georges Bertram  Genua, Via Corsica 6 2212

A la p itta to tt 1 8 6 5 -b e n . A  le g jo b b  z o n g o rá k
p ian lnók 'ás harmonlumok legol
csóbban kaphatók tökéletes jót- 
2201 állás mellet*
I I  K O K É N  A  N T  G U S Z T Á V  
hírneves zongoraeladási és köl

csönző intézetéber 2073 
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. sz 
Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ 0. 
egyedüli képviselője, a világ leg
jobb és legolcsóbb harmoniumai.

Á r j e g y z é k  I n g y e n .

Szabadalmakat
e s z k ö z ö l és é r t é k e s í t  a 
v ilág  valamennyi államában

PA TA K Y  H. és W. 
Bpesten, VII., Erzsébet-k. 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, 
Frankfurt, Köln, Lipcse, 
Boroszló, New-York, W ar- 

sohau.)
Értékesítési szerződések  l '/ t
millió értékben kötettek, sza- ) * 
badalmi perek felvilágositá- 
sok és prospectusok ingyen, 
2 6 ,0 0 0  szabadalmat köz
vetített. 2116

Aip m o s t  e r k e z e t t  megAmerikabol

500 Photoret
(Méllényzseb-fényképezö.)

Nagyszerűen sikerült felfedezés, a melyet maga 
Edison m egdicsért. T eljesen kész a felvételre.

(Santimolin.)
P r o f .  Dr. H a w r e i g l i t .
K i t ü n t e t v e .  'Pm O V  K i t ü n t e t v e .

Biztos gyógyhatású készítm ény férfi és női 
betegségeknél. Orvosi haszn. leírással. 1 üveg 
Cannabinae-cseppek 6 frt. '/ .  adag 2.50. — I. sz. 
Injeetio 1 frt. — II. sz. 50 kr. — Cacubacillus 
1 doboz 1 f r t ; eacuvégbélcsap (Postatánál) 1 frt. 
Bérmentve utánvéttel szállit a készítmények 
előállítója Z á g -o n y i S z é le s  E n d re  gyógyszerész 
Algyógy, (fürdőhely Erdélyben.) B u d a p e s te n ,

Török József gyógyszertárában, Király-utcza 12. sz.
Debreczenben D r .  R o ts n e k ,  M iskolczon D r .  S za b ó  és U J h á z y  
gyógyszertár, Bécsben, Prnheüupnnpl V* adag Cennabinae- 
gem bergben, Prágában. 1 I UUaUIGyyoi Tripium -cseppeket bér
mentve, csakis fenti előállító tulajdonos szállit, az előállítási 
nettó ár 1 frt  25 krnak beküldése ellenében. Bélyegekben is beküldbeti).

»

1 6  d i j ó r e m .  —  7  a r a n y é r e m .
B ír á ló  t a g ;  Am sterdam  1883 ; New-O rléans 1885;

B rüsse l 1888 ; P á r is  v ilá g k iá llítá s  1889 
vizsgá ló  b izottsá g  e ln ö k e :  A n tw erpen 1894; Amster

dam 1895.
F o g v iz , fo g p é p , fo g p o r .

Pillanatnyi fényképfelvételek .
• Ára egy Photoretnek, beleértve a F ilm st 36 fe l

vételre 4  fr t .  -9 f»
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

P h o to r e t  f ő r a k t á r  2 1 1 5

K ie s , I .  P r e d ig e r g a s s e  3 sz.

A ki bármiféle hangszert, búrt vagy 
más egébb hangszerhez való szere
léket venni akar, forduljon b iza
lommal az alábbi régi jóh irü  és 
ism ert gyári ezéghez : 2157

A. Osmanek
S e h ö n b a c h  bei Eger

(In Böhmen.)
A gyárból, tehát a forrásból min
denki a legjobban és legolcsóbban 
vásárol. Tessék nagy képes árjegy
zéket vagy ajánlatot kérni. Ezeket 

ingyen és bérm entve küldjük.

ygienikns absolnte savm entes készítmény. 
Hírnevesek zam atos és összehúzó tu la jdonsága ikná l foava.

W i n d e n A t t  k a p h a t ó  20 7 9

C o o p e r  C o o p e r  &  C ? ~  E i o n d o n

A világ legfinomabb teáját árusítja A világ legfinomabb teáját árusítja.
Kizárólagos k é p v i s e l e t  Ausztria-Magyarországra: „Anglo-Colm ial Import Association“ (Angol gyarmat társaság). 

W  B Ú D A P  E S T ,  V r, ,  F ü r d ő - u t c z a ,  p e r c z - k ö z  4.
IE red .eti c s o m a g o l á s b a n  s z á l l i t :

’ /e kgr. 3 5  krtól 3  frt 8 5  krig V« kgr. 1 frt 6 0  krtól 5  írtig. $  V> kgr. 3  írttól 9  frt 5 0  krig. 222"'
Vám és minden költség, valamint házhoz szállítás vagy vidékre küldés beleértve. ~



Hogy van kedves collega ur ? Köszönöm, én jól vol
nék, csak fájdalom, mindenki jól van ez idén, nincs patiens. 
Én is úgy járok kedves collega. Tudja mi az oka annak ? 
Mindenki abba a kutya Egy-forintos Áruházba szalad 
a Kossuth Lajos-utczába, ott egy pengőért olyanítéli 
alsó-ingeket é> nadrágokat vesznek, hogy senki nem hül 
meg, és" ügyi nincsen beteg. 2235

S E M L E R J i
cs. oízlr. és magy. kir. udvari szállító

Bpest,Bécsi-és Deák Ferencz-u. sark.
Url Öltönyöknek, nadrágoknak, őszi ét téli kabátoknak való (igen 
könnyű és meleg) legújabb angol szövetek . Továbbá női öl
tözékeknek és kabátoknak való franczia és angol szövet-újdon
ságok. Naey választék livrée-szövetböl, tartós minőségek és 
alódi szinek. Eredeti angol utazó plaidek és kocsitakarók. 2210

^ 0  7-0

Az É l e t t e l
soha sem

akad többé oly  ritka alkalom, hogy

csak 3  f  r t  5 0  kr.
következő pompás áru gyűjtem ényt 

lehessen kapni.

10 drb 3 f r t  50 kr.

1  kitűnő horgony remontoir 
zsebóra, m ely pontosan Jár, 3 
évi Jétá.lással;

1 finom arany utánzott óralánc ;
2 drb utánzott arany gyürii 

simili gyém ánttal és rubinokkal 
kirakva ;

2 drb kézelő gom b arany után
zat, szab. z á r ra l;

1 gyönyörű szép női melltü ; 
s drb m ellgomb, arany utánzat. 
Mind e 10 gyönyörűen szép darab 

összesen a horgony rem ontoir órá
val együtt csak

3 f r t S O
krba kerül.

Szétküldés utánvéttel a követ
kező czég által történik :

Fischer Alfréd
WIEN, I., Adlergasse 12.

Meg nem felelő áruért a pénz 
visszaadatik, 2216

V a l ő d i  b iT m n i k e l m é k
az őszi és téli évadra.

E gy darab 3 . 1 0  méter 
hoaazú, te lje*  férfiö ltözet
hez, (kabát, nadrág, m el

lény) elegendő, o »a k ;

4.80 frt Jé 
0.— frt Jobb 
7.7ö frt finom 
9.— frt finomabb 

10.60 frt legfinomabb
E gy szelvény fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint téli kahát- 
szövetek, turista-lodenok, legfinom abb kam mgarnok sth. gyári 
árakon szétküld a legszolidabbnak és legm egbízhatóbbnak elis

mert posztó gyári raktár 2166

S i e g e l - I m h o f  E r ű i m b e n .
Ülinta ingyen és bérmentve. Vállbeli minta hO szállításért kezesség vállaltatik
k ü lö n ö s  előnynyel já r  a szöveteknek a gyárból való közvetlen meg. 
iendelése . N agy választék m indig uj (nem félre tett) árukból sza. 
fcott, olcsó gyári ár, és kis m egrendeléseknek is figyelmes teljesítése

T H E  G R E S H A M
életbiztosító-társaság Londonban.

t t

M agyarországi f iá k :
B u d a p e s t ,

Ferencz József-tér 5., 6.
a társaság házában.

Ausztriai f i ó k :
B é c s ,

(Jizellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1895. deczember 31-én korona 147.562,080 - 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1895. évi deczember S l-én ____________ „  27.094,875 —
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.)_____ — „  321.644,530 -

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A  1895. évben a társaság 8761 kötvényt

á llitott k i .....................................................  „  82.267.300—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [2187J

fűszer- és csemege kereskedőnél
2224

B u d a p e s t ,  D o r o t t y a - u .
2076



CALDERQNI és T “ a
Budapest, Váczi- és Deák-utcza sarkán.

S z í n h á z i  l á t c s ö v e k ,  alumíniumból, legkülönbözőbb 
kiállításban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns 
peluche zacskóban. K ő i  l á t c s ö v e k  f o g a n t y ú v a l .  Leg
újabb ÍEeus-féle t á v c s ö v e k .  T á b o r i  v a d á s z -  és v e r 
s e n y - t á v c s ö v e k  legújabb átalakítással á t.irage rapidé. 
Sálon lorgnettek. O r r c s i p t e t ő k  és szemüvegek arany, 
ezüst, teknősbékacsont keretben legjobb üvegekkel. S t e r e o s -  
c o p  szekrények. A n e r o i d  légsulymérők. T e r e m -  és a b *  

l a k k ö m ö r ő h  díszes kivitelben, l t a j z e s z k í i  z ö k .  ^  
F é n y k é p é s z e t i  k é s z ü l é k e k  stb. dús választékban.^ 

^ Á rjeg yzék ek  k ívá n a tra  b ér  m entve k ü ld etn ek ,®

— Tessék vigyázni kérem 1 Ez itt a legújabb csoda ! j 
Most még üres a szekrény, de lia megkopogtatom, rögtöni 
megtelik Weiner Mátyás Andrássy-ut 3. szám alatt j 
levő üzletéből való téli legfinomabb női és férfi holmikkal. | 

Grünberg. Ez is kunszt? Menjünk, Czili, Weiner 
Mátyáshoz, Andrá3sy-ut 3., ott e nélkül a svindler 
nélkül is láthatjuk a legjobb portékát, még pedig originál 
minőségben. 218+

.Kosciuszko1 lengyel körképet,
mely a kiállítás ideje alatt oly rendkívüli kedveltségnek örvendett, 
sikerült még továbbra is itt tartani. A t. nagy közönség érdekében 
és kényelmére intézkedtünk, hogy m érsékelt áru jeg yek  minden 
nagyobb dohánytőzsdében, szállodában és közhelyiségben 
kaphatók legyenek. 2241

A körkép a téli hónapokban reggeli 9-töl esti 6-óráig 
(Arena-ut Nagy János-utcza sarkán) látható.

A  „ K osciu szk o“  le n g ye l k ö rk ép  vállala  
bu d a p esti iga zga tósá ga .

í r
M o s t  j e l e n t  m e g

az ,,Athenaeum“ kiadásában és kaptató minden 

könyvkereskedésben:

• • r

HONFOGLALÁS TÖRTÉNETE.

Irta:

R O H O N Y I  G Y U L A .

áf Ára 2 forint.Két térképpel.

Az  Athenaeum irod. és ny, 
rénzvóny-társulat kiadásába 

megjelent:

A Szív Könyve,
Irta: BENEDEK ELEK.

3 1  E l T o e s z é l é s .  
D is z e s  k iá llí tá s .

Á r a  1 f r t  8 0  k r .
Kapható a kiadótársulatnál 
(Athenaeum könyvkiadóhiva
tala Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) és minden könyv

kereskedésben.

K ö h ö g é s ,
sedtség és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer u Réthy-féle

PEIETEFÜ-CZMORKA,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható-mingén gyógyszor- 
tárban. Egy doboz ára 30 kr. 5 dobozzal 1 irt 50 krért bérm küld

E é t h y B é l a ,  * * * s* ™ * n

M O S T  J E L E N T  M E G  

az

Athenaenm Olvasótárában
IV. Folyam, 7. és 8. kötet:

<itnarR alli.
..... . —n»

Regény. *  Két Kötet.

I r t a :

Donászy Ferencz.
Ára kötve 1 frt.

K a p h a tó  minden könyv- 
kereskedésben és a nagyobb 

vasúti indóházakban.

Békés-Csabán.

ÚJDONSÁG. SJ: ÚJDONSÁG.
P ollitzer-féle újonnan jav ított cs. 

és kir. szab. gummi sérvkötők. A le g 
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elism erésnek örvend.
Nem csúszik le  a testről, nem gyakorol 
kellem etlen nyomást, úgy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők  hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idom ithatók és b iztonsági övvel van 
ellátva, m ely a testről álló lecsúszást m eg
gátolja. Á ra k : egy  oldalú 7—40 forin tig , 
kétoldalú 10— 16 forintig . Megrendelés
nél kérjük a test körm éretét, valamint, hogy 
a sérv jobb , bal, avagy kettős, m egjegyezni.

Gyerm ekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia  rugó sérvkötökben.
Suspensorium, haskötő, görcsór-gumm iha- 
risnya, egyenestartó. M éhfecskendö, lég 
párna ágybetét és havi-baj fe lfogók  dús 
választékban kaphatók, valam int a legfino
mabb franczia és angol 2176
U l T i r i í l  különlegességek, valódiak 
w  J A  J A  A  jótállás mellett.

Roulé eredeti dobozban, tucatja 8, 4, 6 és 8 frt. Roulé egyenként 
csom agolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinii tucatja 3 és 4 frt, narancs szinii 6 és 6 frt. V iktória tucatja

-------------------------------- 4, 6 és 8 f o r i n t . ------------------------------------
U o l l i Á l i r n n i  (hossza) tucatja : 3, 4, f  é< 8 forint. Halhó 
U u i l l l f l  T 'y aS (rövid) tucatja : 4 és 6 frt. Pely Pórus

Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar 
darabja 2 forint 60 kr. Párisi óyspongya tucatja 4 és 6 forint.

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3-8 írtig.
Csakis Pollitzer Mór 6S Fiállái kaDh.. titoktart. mellett.

G u m i
és hal hólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint í.eo kr., 2, 3, 4 és 5|!frt. — Capottes Ame- 
ricanis tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvószor, Prof. Lister módszere, tuczatja í, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
újonnan javított női szer 1 frt r,o i :  £  g Kárntnerstrasse 59/W törvényszékileg bejegyzett ezég
kr. Balét de fémmé darabja r, frt x  Páris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy
utánvét mellett.Egy teljes használhatói? darabot tartalmazó minta-kolekczió i forint 80 krajezár. —Magyar levelezés.

2180
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| felvétetne



Kórházi igazgató-orvos Dr. KUN ZOLTÁN, 
Evdöbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fül- és orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A ki vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz- 

mentes tüdőhurutja van, a k it az aszkór vagy általános gyenge
ség következm ényei gyötörnek, a ki gerinczsorvadásban van, a 
ki testben és vértartalomban erősödni akar, akit ideges bán tál - 
mak kínoznak, a ki görvélykórban szenvednek, vagy a test fe j
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyerm ekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

Dr. KUN Z .-féle

V érkép ző-labdacsok
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerili egészségüket. 60 
darab rózsaszínre ezukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1  forint 80 krajozár. 5
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tiidövész, torok- 

és gégehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kínoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende
lést a Dr. Kun Zoltán-féle

H u r u t l a b d a c s o k b ó l
melyeknek hatásáról több m int százezer köszönő-irat áll rendel
kezés és m egtekintésre. 00 darab égszínkékre ezukrozott labdacs 
ára 1 forint 80 krajezár (20 napra való). 2108

Gyár és szétküldési iroda Trstyánszky K ároly g y ó g y 
szerész müveg-yószeti laboratóriuma S á r o s p a t a k o n ,  

Kapható minden gyógyszertxrban. "W®

|  A  v a l ó d i s á g  é s  h a t á s  b i z t o s í t á s a  m e l l e t t  
T H E O D O  T A K A R

s /  a kftl-hagyináj a
a legjobb és legbiztosabb szer, m ely szép szakái növését idézi elő. 

használat után Számtalan férfi m ég a használat elöti 
legm agasabb állásúak is, 
csupán e szernek köszö
nik szép szakálukat. Ez 
a szakái növését hihetet
len gyorsasággal idézi 
elő, úgy, hogy 16 éves 
fiatal emberek ennek a 
h a s z n á l a t a  folytán 
a legrövidebb idő alatt 
szép teli szakáit nyertek,

m it az erről nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.

Á r a  e g y  c s o m a g g a l  2  f r t  Í O  l .  r .  é s  1  f r t .
T. Fürst József urnák Prágában.

A szakálhagyma jogga l csodaszernek nevezketö. A lig  négy  
heti használata után öröm m el tapasztalom régi óhajtásom  telje 
sülését. Kérek stb. stb. Tetscheu. Gindra Vencel, órás.

Tisztelt gyógyszerész u n
M egvallom önnek hogy a szakálhagyrnát, m int más hasonló 

szert, vásári lármáuafe tartottam, azonban történetesen egy  bará
tom nál ennek valódi jóságáról győződtem  meg, tehát kérem, küld
jön  nekem  egy  csom aggal ezen kitűnő szerből.

Budweis, nov. 18. Nlchnr A.
Kapható Budapesten Török József ur gyógyszertárában. Király- 
nteza 7. s z . ; Pozsonyban Érdy István gyógyszertárában. 2199
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Tizenöt perez alatt mindenki egy kevés forróvizzel és ezzel az angol festőszappannal ruhát, blúzt, függönyt, zsebkendőt, selyom- és 
ezórna-keztyüt. inget, harisnyát, gallért, selyem szöveteket, szalagot, csipkét, atlaszt, bársonyt, strucztollat, háncskalapot stb. m eg
festhet. Egy d rb  á ra  40  k r. feke te  50 k r .)  s ezze l egy egész b louse m egfes the tő . Vezérkép'viselő Ausztria-M agyarország. Balkán-államok, 

Görög- és Törökország részére. The A m erican  and IVlaypole S oap?S ynd ica te  L td . London. «247

SO N N E N SC H E IN  L IP Ó T  B udapest, V ., B á lv á n y -u tcz a  5. B écs, M ariah ilferstr. 105.
Kicsinyben kapható : WEINER MÁTYÁS áruházában. Andrássy-ut 3. és NERUDA NÁNDOR, Kossuth 

Lajos utcza. — Mindenütt kapható, a festésre szánt toilete tárgyakat nem kell felfejteni.

Az ATHENAEUM kOnyvkiadúhivatalában 
megjelent és minden kQnyvkeres 

kedésben kaphaté.

Quiáa

BEOliNY.
KÉT VASKOS KÖTET,

Ingói eredetiből InrdltotUk

CSERHALMI H. IRÉN 

GERO ATTILA.
A. k é t  k ö t e t  á r a  3  f r t m

L ovaglók ,r kocsikázók, utazók 
és vadászok legjutányosabban 

fedezhetik szükségletüket

Nobel Károly fiai czégnél
BUDAPEST,

V á c z i - k ö r u t  3 . sz.
Képes árjegyzék bérmentve és
Tartalékos tisztek nyeregfelsze
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz
nált szerszámok és nyergek mindig 

raktáron. 2118

S zabad , jé g sa rk a n ty u .

E z igen  alkalmas és praktikus 
jégsarkantyuk  minden más fö lött 
e lőnyt érdemelnek, mert kicsinyek, 
könnyűek, a czipősarkat nem sér

tik, nem kell őket levenni és 
használaton kiviil teljesen láthatat
lanok. 2246
U tánvét vagy előreküldött 60 krért 

bérm entve küldi.
Stanek C. A. Reichenberg. (Csehország.)

gg^  Kereskedőknek rabatt.

Az ATHENAEUM könyvkiadó- hivatalában megjelent ás minden könyvkereskedésben kapható :

A női szépség
fen ta rtásának és ápolásá- 
— S í  nak titk a i. = = —

Irta
Egy nagyvilági hölgy.

á ra  kötve I fo r in t 80 k r. 
Diazkötósben 2 firt 40.
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H á l ó n  é s  é t k e z ő k o c s i k  k ö z l e k e d é s e
a  m a g y a r  k i r .  á l l a m v a s u t a k  v o n a l a i n .

A f. é. október hó 1-én életbe lépő téli menetrendben a magy. 
kir. államvasutak vonalain a háló és étkező kocsik következő vona
lokon és vonatokkal fognak közlekedni és pedig:

H álók ocsik :
A bpest-keleti pályaudvar bécsi vonalon L/m. Bruekon

át a hálókocsi a 8 sz. személyvonattal Budapestről este 10 óra 25 
perczkor indul és Bécsbe reggel 6 óra 20 pereskor érkezik; Bécsből 
a 7. ,sz. személyvonattal este 10 órakor indul és budapesre reggel
6 óra 40 perczkor. érkezik.

A bpest-nyugoti pályaudvar bécsi vonalon Marcheg-
gen át Bpestről a 118 sz. személyvonattal este 9 óra 35 perczkor 
indul és Bécsbe reggel 6 óra 35 perczkor érkezik; Bécsből a 117 sz. 
személyvonattal este 11 órakor indul és Budapestre reggel 7 óra 45 
perczkor érkezik.

A bpest-keleti p.-udv. brassói vonalon Kolozsváron át.
Budapestről az 502 sz. gyorsvonattal este 9 óra 15 perczkor 

indul és Brassóba délután 2 óra 9 perczkor érkezik; Brassóból az 
501 sz. gyorsvonattal délután 2 óra 45 perczkor indul és Budapestre 
reggel 7 óra 40 perczkor érkezik.

A budapest nyugoti pályaudvar orsóval vonalon foly
tatólag Bukarestig.

Budapestről a 704 sz.  ̂gyorsvonattal délután 2 óra 30 percz
kor indul, Orsovára éjjel 12 óra 56 perczkor és Bukarestbe délelőtt 
11 óra 40 perczkor érkezik; Bukarestből délután 5 óra 50 perczkor, 
Orsováról a 703 sz. gyorsvonattal éjjel 2 óra 58 perczkor indul és 
Budapestre délután 1 óra 25 perczkor érkezik.

A budapest keleti pályaudvar-piskíi vonalon.
Budapestről a 606 sz. személyvonattal este 10 órakor indul 

és Pisidbe délelőtt 10 óra 56 perczkor érkezik; Piskiről a 605 sz. 
személyvonattal délután 4 óra 10 perczkor indul és Bádapestre reg
gel 6 óva 10 perczkor érkezik.

A budapest keleti pályaudvar zágrábi vonalon.
Bpestről az 1004 sz. gyorsvonattal este 8 óra 30 perczkor 

indul és Zágrábba délelőtt 9 óra 16 perczkor érkezik: Zágrábból az 
1003 sz. szeméiyvonattal este 7 óra 37 derczkor indul és Bpestre 
reggel 8 óra 20 perczkor érkezik.

A budapes keleti pályaudvar fiumei vonalon.
Budapestről az 1002 sz. gyorsvonattal délután 2 óra 50 percz

kor indul és Fiáméba reggel 6 óra 20 perczkor érkezik ; Fiúméból az 
1001 sz. gyorsvonattal délután 5 óra 30 perczkor indul és Budapestre 
reggel 8 óra 40 perczkor érkezik.

A budapest kel. p. u. marmaros-szigetí vonalon.
Budapestről indul az 1706 sz. személyvonattal este 7 óra 5 

perczkor és Mármaros Szigetre délelőtt 9 óra 52 perczkor érkezik; 
Mármaros Szigetről az 1707 sz. személyvonattal délután 3 óra 56 
perczkor indul és Budapestre reggel 5 óra 45 perczkor érkezik. Bpest 
kel. p. u. Kassa, Poprád, felka között. Budapestről az 1506 sz. sze
mélyvonattal este 7 óra 30 perczkor indul Kassára, reggel 5 óra 56 
perczkor Poprád-Felkára, délelőtt 10 óra 03 perczkor érkezik Poprád 
felkáról este 8 órakor Kassáról az 1505 sz. személyvonattal este
7 óra 30 perczkor indul Kassára reggel 5 óra 56 perczkor Poprád- 
Felkára, délelőtt 10 óra 05 perczkor érkezik; Poprád-Felkóról este 
7 órakor Kassáról az 1505. sz. személyvonattal este 10 óra 34 percz
kor indul és Budapestre reggel 8 óra 25 perczkor érkezik.

Budapest nyugoti pályaudvar Temesvár— Bázíás között:
Budapestről a 710. sz. személyvonattal este 7 órakor indul, 

Temesvár— Józsefvárosra reggel 5 óra 49 perczkor, Báziásra délelőtt 
9 óra 54 perczkor érkezik; Báziásről az 1803. sz. vonattal délután 
4 óra 20 perczkor, Temesvárról a 709 sz. vonattal este 9 óra 25 p.- 
kor indul és Budapest-nyugoti pályaudvarra reggel 6 óra 45 perczkor 
érkezik. A hálókocsik csak I. vagy II. oszt, menetjegyekkel biró utasok 
által — megfelelő pótjegy váltása mellett —  használhatók, kivéve az 
1004. és 1003. sz. vonatokkal Budapest— Zágráb között közlekedő 
hálókocsikat, melyek csak 1. oszt. menetjegyekkel vehetők igénybe.

A pótjegyek árai;

B.-pest kel. p.-udvar Bécs Bruekon át vagy viszont 
B.-pest ny. p-.udvar Bécs Marcheggen át v. viszont 
B.-pest kel. p.-udvar Brassó Kolozsváron át v. viszont 
B.-pest kel. p.-udvar Kolozsvár vagy viszont . .
Kolozsvár-Brassó, v. viszont a nappali gy. v.-nál 
B.-pest ny. p.-udvar Bukarest v. viszont Orsován át

» » » Báziás v. viszont Temesváron át
» » » Orsóvá» > > >
* » » Temesvár vagy viszont a nap

pali gyorsvonatoknál . . . . . . .

I. oszt. II. oszt.
4 '— frt 3 - frt.
4 — < 3 — <
9‘— > 4-50 »
4’— > 3 — >
2 — » 1-50 >
7-50 6'— »
4 ' - » 3 — »
4 — » 3 '— »

2' — » 1'50 »

I. oszt. II.
3 — 
4-50 
3 — 
1-50 
3 — 
375

oszt.
Temesvár-Orsova vagy viszont  .............................4'-
Temesvár-Bukarest vagy v i s z o n t ............................ 6 '—
B.-pest k. p.-udvar Piski v. viszont.......................4 ’ —

* * » Arad » > gyors-v.-nál 2' —
* » » Kassa » » .......................4 ’—
* » » Fiume » »  5 '—
* » » Zágráb » » ....................... 4'—  » — "— »

Zákány-Fiume vagy v iszon t.......................... ...  4 '— » 3 '— »
Bpest. k. p.-u. Zákány v. viszont a napp. gy.-v.-nál 2'— » 1 '50 »

« » » Mármaros-sziget vagy viszont . . 5‘— » 3'75 »
» » « Királyháza........................................4 ‘— » 3'— »

Mármarzs-sziget Szoln ok .................................. .....  . 4 '— » 3'— »
I-ső osztályú menetjegyekkel biró utasoknak meg van engedve, 

hogy egy vasúti menetjegygyei, de két pótjegy váltása mellett egy 
úgynevezett félfülkét egyedül használhassanak.

A Budapest— Zágráb és Budapest— Piski között közlekedő háló
kocsiknál ezen kedvezmény nem bir érvénynyel.

Étkező kocsik.
Budapest Bécs között L/m Bruekon át.
Budapest kel. p.-udvar állomásról a 4. sz. gyorsvonattal d. u. 

2^óra 5 perczkor indul, Bécsbe este 7 óra 20 perczkor érkezik, Bécs
ből a 3. sz. gyorsvonattal reggel 8 óra 5 perczkor indul és Buda
pestre délután 1 óra 25 perczkor ■ érkezik.

A b.-pest nyugoti p.-u, Bécs között Marcheggen át.
Az étkező kocsi Budapestről a 106. sz. gyorsvonattal reggel 

8 órakor indul és Bécsbe délután 12 óra 45 perczkor érkezik; továbbá 
indul Budapestről a 104. sz. gyorsvonattal délután 2 órakor és Bécsbe 
este 6 óra 45 perczkor érkezik, Bécsből a 105. sz. gyorsvonattal 
délután 4 órakor érkezik, továbbá indul Bécsből a 103. sz. gyors
vonattal délelőtt 9 óra 5 perczkor és Budapestre délután 1 óra 50 p.- 
kor érkezik.

A Budapest nyugoti p.-udvar karánsebesi vonalon.
Budapestről a 704. sz. gyorsvonattal délután 2 óra 30 percz

kor indul és Karansebesre este 10 óra 15 perczkor érkezik. Karán- 
sebesről a 703. sz. gyorsvonattal reggel 5 óra 37 perczkor indul és 
Budapestre délután 1 óra 25 perczkor érkezik.

Budapest keleti pályaudvar Kolozsvár közt.
Budapestről az 504. sz. gyorsvonattal délután 2 óra 15 percz

kor indul és Kolozsvárra este 10 óra 37 perczkor érkezik, Kolozs
várról az 503. sz. gyorsvonattal reggel 5 óra 23 perczkor indul és 
Budapestre délután 1 óra 50 perczkor érkezik.

Kolozsvár-Brassó között:
Kolozsvárról az 502. sz. gyorsvonattal reggel 6 óra 11 percz

kor indul és Brassóba délután 2 óra 9 perczkor érkezik; Brassóból 
az 501. sz. gyorsvonattal délután 2 óra 45 perczkor indul és Kolozs
várra este 10 óra 45 perczkor érkezik.

Budapest keleti pályaudvar Zimony között:
Budapestről a 904. sz. gyorsvonattal délután 2 óra 25 percz

kor indul és Zimonyba este 9 óra 38 perczkor érkezik, Zimonyból a 
903. sz. gyorsvonattal reggel 6 óra 6 perczkor indul és Budapestre 
délután 1 óra 5 perczkor érkezik.

Budapest keleti pályaudvar Kassa között:
Budapestről a 402/1502. sz. gyorsvonattal reggel 7 óra 20 p.- 

kor indul és Kassára délután 1 óra 16 perczkor érkezik; Ksssáról az 
1501/401. sz. gyorsvonattal délután 3 óra 55 perczkor indul és Buda
pestre este 9 óra 55 perczkor érkezik.

Budapest keleti pályaudvar Zágráb között:
Budapestről az 1002. sz. gyorsvonattal délután 2 óra 50 percz

kor indul és Zágrábra este 10 óra 25 perczkor érkezik, Zágrábból az 
1001. sz. gyorsvonattal éjjel 12 óra 16 perczkor indul Uj-Dombovárra 
reggel 4 óra 41 perczkor érkezik, Uj-Dombovárról az 1901. sz. 
gyorsvonattal délelőtt 10 óra 6 perczkor indul és Budapestre délután 
1 óra 45 perczkor érkezik.

Budapest-Fiume között a luxus-vonatokkal junius hó 15-étől 
kezdve Budapestről indul kedden és szombaton az 1010. sz. luxus
vonattal reggel 7 óra 15 perczkor és Fiúméba este 7 órakor érkezik, 
Fiúméból indul hétfőn és pénteken az 1009. sz. luxus-vonattal dél
előtt 8 óra 20 perczkor és Budapest keleti pályaudvarra este 8 óra 
15 perczkor érkezik.

Az étkező kocsikat I. és II. oszt. utasok vehetik igénybe. Ezen 
kocsik használatáért külön illeték nem fizetendő.

Budapest, 1896. szeptember hó 30-án.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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Valódi párisi gyártmány, Jótállás mellett, eredeti csom a
golásban.

Gummi és halhólyag tuczaton kin t__________ 1 írttó l 6 írtig .
Párisi női s z lv a csk a _________________________ 2 írttó l 6 írtig .
Irrigator........... ............... ................. .................... 1.80 krtól 5 írtig .
Eredeti pessarium oclusivum  (Peliporus) M enzinga tanár szerint 
vezetővel 1.80 írttó l 2.60 ír t ig . Szabad, havibaj elleni kötelék 
»Diana-öv« 3.50 írttó l 5 írtig . — Gyűjtem ény uraknak 3 írttó l 
10 forintig. 10 frtnyi m egrendelésnél 15»/» árkedvezmény.

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek. 
T T i p T  p i p r  T  cs. és kir. szab. kötszer-gyártó
I k l j l J i j  X X  ü> Bpest, IV., K oronaherozeg-utcza 17.

Á rje gyzé k  ingyen z á r t  bo ríté kba n . 2218

%
szállítom  az én világhírű, huzó har
m onikámat a B O H D M K Á T  hosszú 
billentyűkkel és valódi gyöngyház
rátéttel. K ét kettős húzóval és n  
hajtású erős fujtatóval eltörhetetlen 
órczszegletvédovel. M inden  hangnak 
m egvan a  m aga s a já t  b il le n ty ű je ,  enné l
fogva a h a rm o n iká n a k  nagyszerű  az 
o rg o n á h o z  hason ló  hangzása .

N agyság
40 hangú 2 R eg. 15'/»X33 cm. 4’50 írt  
60 » 8 » 17 X  34 »  5-50 »
ÚO » 4 » 17'/«X34>/.» 6-50 »
Önoktatási iskola ingyen . Csomagolás 
és portó 60 kr., képes árjegyzék  in 

gyen és bérm entve. 2167
C.A.SGHÜSTER harmoníkakészit9 ésh a ngsze r-ke resked és

Graalitzban (Csehország), 
Szétküldés utánvétellel.

Kicserélés m egengedve. , Ism é te ladó k  m agas ju ta lé k o t  ka pnak . ■

BRÜNXI

O S Z T Ó
O y a p j n - k e l m e  é s  

m a r a d é k .
L egközvetlenebb és le g o l

csóbb beszerzési fo rrá s ! 
ízléses^ legújabb és legkitű 

nőbb gyártm ány! 
T e s s é k  k é r n i  

dústartalmu árumintámat 
ősz i és té l i  szöve tekbő l, Pal- 

mestone, k a m m g a r n ,  
cheviot, lódén és női posz

tókból 2169
Schwarz Móricz
ZW ITTA U  (Brünn)

A  le g k is e b b  m e g re n d e lé s  
is  k ü ld e t ik .  M e g  n e m  fe le lő  
á ru  v is s z a v é te t ik .  Á r u m in ta  
b é rm e n tv e .S z é tk ü ld é s  u tá n 
v é t te l .  E ze r és e z e r e lism e rő  
levé l. A  b e k é r t  á r u m in tá k a t  

te s s é k  v is s z a k ü ld e n i.

az én újonnan jav ított acord ozi- 
terám 3 manualéval 20 húrral és 
nagyszerű hanggal. Pompás hang
sor Tényleg tanító é »  kóta nél
kül bárki megtanulhat rajta. Ára 
cs a k : 1.75., Portó és szekrény 55 kr. 
2 drb. 3 írt  25 kr., portó és szek
rény 80 kr. után vétellel. Tessék 
rendelni következő czim m el: Fried- 

rich Müchler Muslkwerke, 
Neuenrade, (W estphalen.) 2219

* 9 The U ntnál
new-yorki életbiztosító-társaság.

B i z t o s í t é k i  a l a p :

Ezeregyszáznegyvenhat mil l ió f r a n k .
1895-ik évi zárszámadásában a következő eredményeket 

mutatja k i :

Közönséges ha lá lese ti kötvényeknél ................  3 '/a  száza lékka l
Vegyes (é le t- és ha lá lese ti) kötvényeknél ... 4  „
Consol kö tvényekné l.................................................. 6 „

A  biztosított halála után a kedvezményezettnek:

Kötelezvény kö tvényekné l........................................  5 százalékkal
Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgáland

„A Magyarországi vezérigazgatóság*
Budapest, I V . K á roly-k öru t 26.2186

Útmutató munkakeresők és kivándorlók részére
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

5b
N é m e t a l f ö l d  -  A m e r i k a i  

g ő zh a jó zá s i tá rsa sá g
révén. E zen kis könyvecske 74 oldalon fe lvilá  
gositást nyú jt az utl költeégrről, hatósági hl- és 

bevándorlási határozm ányokról, szabadjegyekről, ntl fe l
szerelésről, podgyászhatározm ányokról, károslttatás kike 
rü léséről útközben, ellátásról a vasnton és gőzhajón  éí 
a társaság bécsi irod á já b ó l: W ien , ! V ., W eyrlngerstrasse 7 a 

díjtalanul kapható. 2193

T J l ü í f é r  * £ .

cs. és kir. udv. szállító,
illatszer és pipere-szappan gyáros

B U D A P E S T E K .

m

,Crémc Ponipadour*
azon szer, melylyel a hír
neves Pom padour asszony 
egész agg koráig fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
Egy tégely á ra  I f r t  60 k r.

Fenyőerdő - i l lat
szobák illatozására.

Egy üveg 60 k r, I f r t ,  1.60 k r, 
3 f r t  és 5 .50 k r. 
P orlasztó  30 k r.

jV I i i l le i -  J .  L . - f é l e

Brise de Violettes
a  le < >  i i  j a b l >  i b o l y a - i l l a t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmulhatlan, üvegje 
X frt 50 kr., 2 frt 50 kr. és 4 forint 50 krajczár.

Itt ÜLLEK J. L .-féle

Szaliczil-szájviz
és

Szal iczi l -fogpor
használata eltávolít minden fog
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet
len szájbüzt, folytén üdén tartja 

a szájat.
Egy üveg s z á jv íz  40  k r ,  nagy 
üveg 80  k r ,  I f r t  60  k r  és 3 f r t .  
E gy doboz fo g p o r 60  k r  és 1.20 k r .

A Müller J. L.-féle
Szaliczil-fogpép

drbja 35 kr. Ugyanazon hatással, 
mint a fogpor.

Hol keressük a legjobb p o u d e rt?  Kérjünk M I J L L E B  J .  L . - f é l e

a i  7 3 í a h a  z f e r a i t -  f y o u d e r ,  P *
W  kizárólagos eg yedü li legjobb arezpor. K apható h á rom  sz ínben fe h é r, ró zsa sz ín  és crém e á ra  60 k r  és I f r t .

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


